
Mitteilung zum Inkrafttreten
des Europäischen
Patentübereinkommens für
Griechenland und Spanien

Welche Konsequenzen das Inkraft-
treten des Europäischen Patentübe-
reinkommens für Spanien und
Griechenland zum 1. Oktober 1986 für
die Anmelder hat, wird in einer Beilage
zu dieser Ausgabe des Amtsblatts
erläutert.
Die Beilage geht den Abonnenten
gesondert zu.

Notice concerning the entry
into force of the European
Patent Convention for
Greece and Spain

Guidance on the implications for
applicants of the entry into force of the
European Patent Convention for
Greece and Spain on 1 October 1986 is
published as a supplement to this issue
of the Official Journal.

The supplement is being despatched
to subscribers under separate cover.

Communiqué  relatif à
l´entrée en vigueur de la
Convention  sur le brevet
européen pour la Grèce et
l´Espagne

Un avis relatif aux implications pour
les demandeurs de l´entrée en vigueur
de la Convention sur le brevet européen
pour l´Espagne et la Grèce le 1er octo-
bre 1986 est publié dans un supplément
au présent numéro du Journal officiel.

Le supplément est expédié séparé-
ment aux abonnés.

Berichtigung

In der Entscheidung T 219/83, ABI.
EPA 1986, 211, ist die Zusammen-
setzung der Technischen Beschwerde-
kammer 3.3.1 falsch angegeben
worden :

Die Zusammensetzung lautet richtig :
Vorsitzender : K. Jahn
Mitglieder : G. Szabo

F. Antony
R. Schulte
P. Ford

Corrigendum

The composition of the Technical
Board of Appeal 3.3.1 in decision
T 219/83, Official Journal 7/1986, 211,
contains an error.

The correct composition should be :
Chairman : K. Jahn
Members : G. Szabo

F. Antony
R. Schulte
P. Ford

Corrigendum

Une erreur s´est glissée dans les
indications données dans le Journal
Officiel n° 7/1986, p. 211, en ce qui
concerne la composition de la chambre
de recours technique 3.3.1 qui a rendu
la décision T 219/83.

Il fallait lire :
Président : K. Jahn
Membres : G. Szabo

F. Antony
R. Schulte
P. Ford


